Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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EOTK padomdevējas komitejas memorands par sociālajiem aspektiem, kas ir saistīti ar EOTK Līguma beigšanos 2002. gadā
(96/C 334/03)
(Vienprātīgi pieņemts 1996. gada 10. oktobra 331. sesijā)
EOTK PADOMDEVĒJA KOMITEJA,
- atgādina nostāju, ko tā ir pieņēmusi par EOTK Līguma darbības termiņa izbeigšanos, proti, 1995. gada 28. jūnijā pieņemto memorandu par jautājumiem, kas saistīti ar EOTK Līguma beigšanos 2002. gadā1,
- bez iebildumiem piekrītot paziņojumiem, kas sniegti iepriekšminētajā memorandā, tomēr vēlētos precizēt dažus jautājumus, kas saistīti ar 2.7. punktā minētajiem sociālajiem aspektiem,
- atzinīgi novērtē to, ka tās iepriekšminētajā memorandā izklāstītie atzinumi ir labvēlīgi uztverti kompetentajās Eiropas iestādēs,
- ir ņēmusi vērā atbilstīgos pēc tam publicētos dokumentus, cita starpā:
- Revīzijas palātas gada pārskatu par 1994. finanšu gadu attiecībā uz EOTK 2,
- Eiropas Parlamenta ziņojumu attiecībā uz Komisijas paziņojumu Padomei un Eiropas Parlamentam, kura nosaukums ir “Jaunas iezīmes Kopienas tēraudrūpniecības pārstrukturēšanā ” (Kudrona [Caudron] ziņojums)3,
Padomdevēja komiteja 1995. gada 28. jūnija memorandā ir sīki izskatījusi dažādus Līguma organizatoriskos noteikumus un nākusi klajā ar konkrētiem ieteikumiem sakarā ar tā darbības termiņa beigšanos. Tā ir arī ierosinājusi (2.9.5. punkts), “ka to rezervju atlikums, kas līdz 2002. gadam kļuvušas nevajadzīgas un ko neizmanto, lai finansētu kārtējo budžetu .. .] kā arī rezerves, kas kļuvušas nevajadzīgas vēlāk sakarā ar to, ka ir pakāpeniski samazinātas un pilnīgi pārtrauktas finanšu darbības, kurām tās bija paredzētas, būtu jānodod finanšu mehānismam (piem., fondam), nosakot tā formu un  Komisijai pienācīgi piedaloties šā mehānisma pārvaldē un šo līdzekļu izmantošanā”. Padomdevēja komiteja rezolūcijā bija domājusi galvenokārt tehnisko un sociālo pētniecību, kuras derīgums ir pierādīts un kurai nav neviena analoga EEK Līgumā.
Līguma sociālie aspekti ir īpaši jāapsver, jo vairāk līdzšinējo principu mūsdienīgums, tomēr neatkāpjoties no svarīgākajiem pamatprincipiem.
I. Sociālie pasākumi saskaņā ar EOTK Līguma 56. pantuPasākumi, kas paredzēti 56. panta 2. punktā, ir un paliks praktiskā ziņā īpaši svarīgi. Šis pants paredz, ka jāveic sociāli pasākumi, ja būtiskas pārmaiņas ogļu un tērauda rūpniecības tirgū, kas nav tieši saistītas ar kopējā tirgus izveidi, piespiež slēgt dažus uzņēmumus, samazināt vai mainīt to darbību.
Neatmaksājamu palīdzību var sniegt šādu pasākumu veikšanai:
a) amatā aizstāšanas vai pirmstermiņa pensionēšanās pabalsti darbiniekiem;
b) pabalsti uzņēmumiem, lai tie varētu turpināt maksāt tādiem darbiniekiem, kuri būtu uz laiku jāatlaiž, uzņēmumam mainot savu darbību;
c) pārcelšanās pabalsti darbiniekiem;
d) arodmācības darbiniekiem, kuriem jāmaina nodarbošanās.
Komisija paredz šo neatmaksājamo palīdzību ar nosacījumu, ka attiecīgā dalībvalsts veic īpašu iemaksu, kas nav mazāka par šīs palīdzības summu.
II. Readaptācijas palīdzības segums un efektivitāte
Padomdevēja komiteja ir konstatējusi, ka Komisija 1991. gada 5. marta darba dokumentā Nr. SEC(91) 407 final par EOTK Līguma nākotni, ko gatavoja, lai pieņemtu Lēmumu par EOTK nākotni, salīdzināja šos EOTK sociālos pasākumus ar pasākumiem, kas ir ietverti EEK Līgumā. Tā uzsvēra:
- ka EOTK ir guvusi vērtīgu pieredzi, kas vairākkārt izrādījusies noderīga ogļu un tērauda nozarē,
- ka, cita starpā, šo pasākumu finansēšanas izmaksu dalīšana uzņēmumu un dalībvalstu starpā ir izrādījusies valsts un privātā sektora solidaritātes izpausme.
Padomdevēja komiteja norāda, ka readaptācijas palīdzība saskaņā ar 56. pantu ir nozares pasākums, kas cieši saistīts ar EOTK rūpniecības politiku. Tas pamatojas uz apsvērumu, ka adaptācijas pasākumiem, ko izraisa pozitīvas pārmaiņas rūpniecības struktūrā, vajadzētu būt sociāli aizsargājamiem, ciktāl tie ietekmē darbiniekus.
Padomdevēja komiteja atgādina, ka kopš 1980. gada aptuveni 900000 EOTK darbinieku ir guvuši labumu no pasākumiem, kas finansēti saskaņā ar 56. pantu, lai nepieļautu darba vietu zudumus vai vismaz mīkstinātu šīs parādības sociālās sekas. Pasākumi saskaņā ar 56. panta 2. punkta b) apakšpunktu ir īpaši svarīgi, jo pasākumi saskaņā ar 56. panta 1. punkta c) apakšpunktu, kas paredzēti gadījumiem, kad sakarā ar jaunu tehnoloģisko procesu un aprīkojuma ieviešanu samazinās darba vietas, tiek piemēroti tikai no 1989. gada un pēdējā laikā ir kļuvuši mazāk svarīgi.
EOTK pasākumi caurmērā ir ierobežoti, nosakot maksimālo summu katrai nozarei un dalībvalstij. Attiecībā uz atsevišķiem pasākumiem tomēr var būt atkāpes no šā principa. Tādējādi var mērķtiecīgi un elastīgi piemēroties konkrētu problēmu īpatnībām. Tajā pašā laikā atsevišķās dalībvalstīs var izvēlēties dažādas stratēģijas, lai saskaņoti risinātu jautājumus, kas saistīti ar strukturālās adaptācijas sociālajām sekām. 
Pēdējos gados EOTK readaptācijas palīdzība ogļu un tērauda nozarei nav zaudējusi nozīmīgumu. Priekšlaicīga atvaļināšana joprojām ir ļoti piemērots un sociāli aizsargājams pasākums, jo vecāki strādnieki atbrīvo darba vietas jaunākiem strādniekiem. Pārmaiņas ogļu ieguvē un tēraudūpniecībā nodarbināto vecuma struktūrā tomēr ir likušas mazāk akcentēt atsevišķus pasākumus. Tādējādi daudzas dalībvalstis iepriekšējos piecos gados ir īstenojušas būtiskas programmas, lai veicinātu arodmācības un atgriešanos darbā.
III. Norises līdz 2002. gadam 
Pakāpeniska nodevas samazināšana un tās pilnīga atcelšana pēc 1998. gada izraisa pamatīgu EOTK budžeta līdzekļu samazināšanos.
 Komisija ir paziņojusi nodomu piešķirt augstāku prioritātes pakāpi sociālajiem pasākumiem, jo budžeta līdzekļu paliek arvien mazāk.
EOTK Padomdevēja komiteja     
- tāpēc lūdz Komisiju regulāri sniegt sīku informāciju par gada saistībām attiecībā uz izdevumiem, kas paredzēti sociāliem pasākumiem līdz 2002. gadam,
- paļaujas, ka Komisija turpinās apspriedes ar komiteju laikus pirms kārtējā budžeta izveides un pienācīgi ņems vērā tās ieteikumus,
- atgādina paziņojumu 1995. gada 28. jūnija memorandā (2.9.2. punkts), ka “vēlētos, lai līdz Līguma darbības beigām 2002. gadā tiku paredzēti atbilstīgi līdzekļi EOTK kārtējā budžetā, lai finansētu vēlamos sociālos pasākumus . .,  kā arī palīdzētu tehnoloģijas un sociālajai pētniecībai . ., .`,

- tāpēc paļaujas, ka, veidojot gada budžetu, Komisija to darīs pietiekami elastīgi, lai nodrošinātu to, ka pilnībā var ievērot readaptācijas palīdzības prasības,
- ar nožēlu norāda, ka divos konkrētos gadījumos – pārkvalifikācijā un palīdzībā sociālo māju celtniecībai – EOTK pasākumi ir pārtraukti, neparedzot tos turpināt no pamatbudžeta. Rada bažas tas, ka pakāpeniski mazinās arodmācības - šajā sakarā ir steidzami jārīkojas.
Iepriekšminētajā dokumentā, SEC(91) 407 final, Komisija norādīja, ka EOTK pieredze sociālajos palīgpasākumos Kopienas nozaru politikā un ekonomiskās un sociālās kohēzijas stiprināšanas politikā ir lietderīga. Tomēr pēc tam nekas nav darīts, lai pārbaudītu, kurus noteikumus varētu sākt īstenot un kā tas būtu jādara.
Šajā sakarā būtu arī jānorāda uz Pola Finē [Paul Finet] fondu, kas izveidots saskaņā ar toreizējās Augstās iestādes 1965. gada 22. jūnija lēmumu pēc vairākām smagām avārijām ogļu ieguves vietās. Šā fonda mērķis ir piešķirt studiju stipendijas bāreņiem vai rūpniecisku avāriju vai arodslimību upuriem EOTK nozarē. Ir jāveic pasākumi, lai nodrošinātu to, ka fonds turpina pastāvēt.
IV. Pārdomas par laiku pēc 2002. gada
EOTK Padomdevēja komiteja atzinīgi novērtē:
- Eiropas iestāžu centienus rast risinājumus mūsdienu sociālajām problēmām, 
- priekšlikumus par nodarbinātības politikas mērķiem Komisijas Baltajā grāmatā “Izaugsme, konkurētspēja un nodarbinātība – problēmas un risinājumi 21. gadsimtā”4,
- Eiropas Komisijas priekšlikumu par uzticēšanās līgumu nodarbinātības jautājumos.
Padomdevēja komiteja tāpēc iesaka īstenot EOTK readaptācijas pasākumu nozaru principu kā Kopienas nodarbinātības politikas daļu, kuras efektivitāte ir tikpat neapstrīdama, kā tās pozitīvā ietekme uz sociālo klimatu ogļu un tērauda ieguves reģionos.
Šis princips nav jāievieš vispārēji, bet to var piemērot readaptācijas laikā tām nozarēm, kurās ir ogļu un tērauda nozarei līdzīgas adaptācijas problēmas. Finanšu iemaksas no attiecīgajiem uzņēmumiem šajā sakarā būtu noderīgas.
Padomdevēja komiteja tāpēc paļaujas, ka Komisija cik drīz vien iespējams iesniegs tai konkrētus priekšlikumus par sociālo pasākumu turpināšanu. Šajos priekšlikumos, cita starpā, būtu jāparedz:
- to EOTK sociālo pasākumu iekļaušanai Kopienas tiesību aktos, kuri, kā to atzinusi arī Komisija, ir izrādījušies lietderīgi,
- pietiekamu līdzekļu nodrošināšana tiem sociālajiem pasākumiem, kas pamatojas uz EOTK paraugu  un ko jāturpina finansēt no pamatbudžeta,
- sektoru dimensijas ieviešana ogļu un tērauda rūpniecības nozarei un visām citām nozarēm, kurām ir līdzīgas readaptācijas problēmas, ņemot vērā līdz 1999. gada 31. decembrim veicamo struktūrfondu pārskatīšanu,
- Pola Finē fonda turpmākas pastāvēšanas nodrošināšana,
- subsidētas sociālo māju celtniecības programmas turpināšana piemērotā formā, reizē uzlabojot iedzīvotāju sociāli kulturālo vidi.
Padomdevēja komiteja ir pārliecināta, ka šie pasākumi varētu būt daļa no Eiropas stratēģijas, apkarojot sociālās problēmas Eiropas Kopienas valstīs un tajā pašā laikā - restrukturizācijas paraugs Centrāleiropas un Austrumeiropas kandidātvalstīm.
1 OJ No C 206, 11. 8. 1995, p. 7.
2 OJ No C 329, 7. 12. 1995.

3 PE 214.031/final.
4 Supplement 6/93 to the Bulletin of the European Communities.
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